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FAC��, BE� M�CL�SD� 
 
 
�HL�-M�CL�S 
 
B a h a d ı r--  cavan o�lan, student libasında. 
Y u s i f-- Avropa libasında, 50 ya�ında. 
M a � o-- onun arvadı, 40 ya�ında. 
S o n a--  cavan qız, Yusifin qızı. 
D a n i e l--  Yusifin nök�ri, 17 ya�ında. 
S o l t a n, A l e k s e y--  Bahadırın yolda�ları, student libasında. 
Z i n o l i n--  Bahadırın nök�ri, tatar paltarında. 
B e �  d � l i  (paltarları -- be�inci m�clis� bax.) 
N � z a r � t ç i-- d�lixananın böyüyü, a� xalatlı, ba�ında a� yaylıq. 
 
 
 
 
B�R�NC� M�CL�S 
 
 
Vaqe olur M�ngilisd� Yusifin evind�. S�hn�nin bir t�r�find� yax�ı b�z�nmi� 
zal, iki qapılı, qapının biri ba�çaya  
açılır. Pill�k�n ba�çaya t�r�f, ba�çada stol v� stullar. 
 
�VV�L�NC� G�L�� 
 
Zalda Ma�o v� Sona. 
 
M a � o. Bir az tez ol, indi g�l�rl�r, saat 12-dir. 
S o n a (güzgü qaba�ında ba�ını düz�ldir). Bu saat, anacı�ım! Bu saat! 
M a � o. Bu qulluqçuya dey�rs�n xör�yi d� tez hazır etsin. 
S o n a. Yax�ı, anacı�ım, yax�ı! (Bu vaxt z�ng vurulur.) G�ldil�r! 
M a � o. G�ldil�r! (Ma�o v� Sona tez yan otaqdan çıxırlar.) 
 
 
�K�NC� G�L�� 
 
Yusif v� Bahadır. 
 



Y u s i f. Buyurunuz, �yl��iniz! Siz bizim ev� xo� g�libsiniz! 
B a h a d ı r. T���kkür edir�m! 
Y u s i f. T��ccüb deyilmi? Sizinl� görü�m�mi�d�n bir neç� gün müq�dd�m 
ma�azaya qeyri studentl�r d� mal alma�a  
g�lirdil�r. N� üçün siz� etdiyim t�klifi onlara etm�dim, bilmir�m. Sizi 
gör�nd� is� dey�s�n biri dedi sizd�n soru�um. 
B a h a d ı r. B�li, çox t��çcüblüdür! M�n d� tamam bir h�ft�dir mahud 
almaq ist�yirdim, f�q�t bu gün-sabaha qoyurdum.  
N� üçün m�n dün�n mahud alma�a getdim, bilmir�m. 
 
 
ÜÇÜNCÜ G�L�� 
 
Sona, Bahadır, Ma�o, Yusif. 
 
Y u s i f (aya�a durub Ma�onun qaba�ına gedir). Bu m�nim yolda�ım. 
(Sonaya t�r�f.) Bu da m�nim qızım. (Bahadırı  
göst�rib.) Bu da haman studentdir ki, dün�n siz� n�ql etdim. Y�ni Sonanın 
mü�llimi. 
B a h a d ı r (durub hamısına �l verir). Artıq d�r�c�d� �adlıqla bu v�zif�ni 
q�bul edir�m. (Sonaya diqq�tl� baxıb k�nara.)  
�c�ba! Bu, me��d� gördüyüm qız deyilmi? 
M a � o. T���kkür edirik. 
S o n a. T���kkür edir�m. (Diqq�tl� Bahadıra baxıb.) �c�ba! Bu, me��d� 
gördüyüm student deyilmi? 
Y u s i f. �ndi siz söhb�t� m���ul olun. M�n bu saat g�lir�m. 
 
(Ba�çaya gedib stol hazır etdirir v� Daniel stolu hazırlayır.) 
 
M a � o. H�qiq�t, sizinl� dost olma�ımıza n�hay�td� �adıq! 
S o n a. B�li, anamın sözl�rin� m�n d� ��rik�m! 
B a h a d ı r. Do�rusu, bu saatı ömrümd� göz�l saatlardan biri hesab edir�m. 
M a � o (gül�-gül�). M�ngilis xo�unuza g�lirmi? 
B a h a d ı r. B�li, göz�ldir. �am a�acından me�� daha göz�l görs�nir. 
Y u si f. Buyurun, ba�çaya ged�k. (Hamı durur, pillk�nl� ba�çaya enir. Stol 
ba�ında Yusif, bir ba�ında Ma�o, bir t�r�fd�  
Bahadır, onunla üzb�üz Sona.) Naharımızı burada ed�k. Bilirsiniz, yayla�ın 
bir yax�ılı�ı da budur ki, ��h�rd�ki  
kimi dürlü-dürlü qanunları gözl�mirs�n. M�s�l�n, burada bir kölg�likd� 
oturub xör�k yem�k olar....  (Bahadıra.) H�rgah  



istidirs�, tucurkanızı çıxarın. 
B a h a d ı r. Xeyr, xeyr! 
Y u s i f. Buyurunuz, yem�kl� m���ul olunuz. (Hamı yeyir.) 
B a h a d ı r. Ba�ı�layınız, Sona xanım, sizd�n bir �ey soru�um? 
S on a (gülümsünüb). Buyurunuz! 
B a h a d ı r. N� üçün siz farsca oxumaq fikrin� dü�übsünüz? 
Y u s i f (gülümsünüb). Qızım! Olarmı bu suala m�n cavab ver�m? 
S o n a (gülümsünüb). Bilir�m n� dey�c�ks�n, de. 
Y u s i f (yey�-yey�). Do�rusu, h�r adamın bir naxo�lu�u olar. Biri 
görürsünüz papiros ç�kir, biri içki sevir. 
S o n a. Atacı�ım! Bunlara insan ad�t edir, n�inki sevir. 
Y u s i f . Yax�ı, qızım, m�n s�hv etdim, ad�t edir. M�s�l�n, biri tansı sevir, 
o birisi musiqini. (Sonaya.) Bel�mi, qızım? 
S o n a (gülümsünüb). Bu yarar, m�tl�bi bel� ba�lasan, axırda düz g�l�r. 
Y u s i f (Bahadıra göz vurur). Yax�ı, qızım! S�n dey�n olsun. Biri musiqi 
sevir, biri tans, Sona da, m�s�l�n, dil bilm�k  
sevir, y�ni dill�r� a�iqdir. (Sonaya.) �ndi yax�ı dedimmi, qızım? 
H a m ı (gülürl�r). Ah! Ah! 
M a � o. H�qiq�t, Sonanın u�aqlıqdan dill�r� m�h�bb�ti var. Tiflisd�, bizim 
qon�uluqda müs�lman çox olurdu. Yeddi  
ya�ında türk dilini t�miz bilirdi. Bir ç�tin söz e�id�nd� bir neç� d�f� onu 
t�krar ed�rdi ki, o sözü unutmasın. �ndi d�  
yadımdan çıxmaz, bir gün unutmasın dey� s�h�rd�n-ax�amad�k deyirdi: 
"Tap tapmaca, gül yapmaca, m�m�li xatın, di�l�ri yox". 
H a m ı (gülürl�r). Ah! Ah! 
B a h a d ı r (Sonaya). Xanım �f�ndi! Bu tapmacanı unutmuyubsuz ki? 
S o n a (gülümsünüb). Xeyr! Bundan savayı çox tapmacalar bilirdim. 
Çoxunu, �lb�tt� unutmu�am; f�q�t bunu çox sevdiyimd�n  
unutmamı�am. H�qiq�t, çox göz�l �eydir: tap tapmaca, gül yapmaca, m�m�li 
xatın, di�l�ri yox! 
H a m ı (gülürl�r). Ah! Ah! 
Y u s i f (Bahadıra). Bundan çox �eyl�r e�id�c�ksiniz. Türkc� yax�ı �erl�r 
bilir....  O nec�dir, qızım? (Sonaya t�r�f.)  
Yar�b.... 
S o n a, (gülümsünüb). 
"Yar�b, h�mi�� lütfünü et r�hnüma m�n�.  
Göst�rm� ol t�riqi ki, getm�z s�n�, m�n�". 
B a h a d ı r. Ya�ayınız, af�rin, xanım �f�ndi! N� t�miz, n� göz�l  l�hc� il� 
bu �eri buyurdunuz.... 
Y u s i f. Af�rin, qızım! 



S o n a (ba� �yir). T���kkür edir�m. Bu m�nim sevgili duamdır. T�klikd� 
q�m m�n� üz ver�rs� bunu oxuyuram. Ür�yim  
sakit olur. Bilirsinizmi, m�n ixlasla inananlardanam. �vv�l s�b�b� bel� 
�erl�ri sevir�m, h�r dild� olmu� olsa da. 
B a h a d ı r. Nec� inananlardansınız? Dü�ünmür�m xanım �f�ndi? 
S o n a. M�nc�, inam m�s�l�sind� adamlar be� qism olur. 
Y u s i f. Siz söhb�t edin. (Çıxır.) 
M a � o. M�n d� bu saat g�lir�m. (Çıxır.) 
S o n a. B�li, m�nc�, inam m�s�l�sind� insanlar be� qism olur. 
B a h a d ı r.  Buyurun. 
S o n a. Bir qism avam kor-korana, h�r n� dey�rs�n, inanar, y�ni qulluq 
etdiyi m�budu öz �qli il� tanımayıb qeyril�rin  
sözl�ril� tanıyır. Bu qism adamları haraya aparsanız ged�rl�r, n�y� 
müq�dd�s dey�rs�n inanarlar, heç bir �ey� g�r�k  
olmayan �eyl�r� s�cd� ed�rl�r, quru da�ları öp�r ki, --bununla bel� u�aq kimi 
ür�kl�ri saf, d�yan�tli, n�hay�t d�r�c�d�  
sadiq v� mehriban olub, dürüst olanı tanımaz. Y�ni, onun varlı�ını bütün 
vücudla hiss etm�z. 
 
�kinci qism adamlar öz �m�ll�rind� bir �ey� inanmayıb, f�q�t �vv�linci qism 
adamlara h�mi�� yol göst�r�n olarlar.  
Ür�kl�ri saf avamlara h�mi�� dey�rl�r: inan, özl�ri inanmazlar, filan �ey� 
s�cd� et, özl�ri etm�zl�r. Zahird� h�r bir  
�m�li yerin� yetir�rl�r, f�q�t batind� n�inki b�r�ksin� h�r�k�t ed�rl�r, h�tta 
biçar� avamlara gül�rl�r....  Bu qism  
adamlar h�mi�� allahdan, onun ehkamından d�m vurarlar, f�q�t özl�ri öz 
dedikl�rin� inanmazlar.... Çünki h�qiqi  
m�h�bb�ti-r�bbaini bunlarda olmaz v� ola da bilm�z. Çünki h�qiqi 
m�h�bb�t h�r bir �eyd�n t�miz, müq�dd�s bir hissdir.  
Bunlar is� h�min m�h�bb�ti h�r saatda, h�r d�qiq�d� bazarda alma satan 
kimi satarlar, çünki bunu özl�rin� s�n�t edibl�r.  
Miz qayıran usta miz� günd� bir r�ng verib satan kimi, bu qism adamlar 
allahın ehkamını da dürlü-dürlü m�na verib,  
avama satarlar. Allahın varlı�ını bunlardan soranda yüz min d�lill�r il� 
t�sdiq edirl�r. F�q�t gizlind� vicdanlarını  
daima satarlar.... 
 
Üçüncü qism adamlar avara bir qismdir. Bunlar n� avamdırlar, n� d� alim. 
Bunlar bünövr�siz yalançı p�hl�vanlara  



b�nz�rl�r. Onun-bunun a�zından yarımçıq m�lumatları alıb, öyr�nib, din 
m�s�l�sin� h�mi�� giri��rl�r. Özl�rini  
arifl�r c�rg�sind� tutub zahird� bir �ey� inanmazlar, batind� is� h�r bir 
mü�kül i�l�rind� tez allahı köm�y�  
ça�ırarlar. F�q�t allah n� oldu�unu da dü�ünm�zl�r. Dördüncü qism: 
mü�yy�n bir �qid� sahibl�ridirl�r. Bunlar tam  
ömürl�rini elm yolunda s�rf edib, elmd�n ba�qa bir �ey� p�nah aparmazlar 
v� inanmazlar.... Qeyril�ri ancaq d�h��tli bir  
vaqi�d� allahı köm�y� ça�ırırlarsa, bunlar bel� bir hal�td� d� elmd�n ba�qa 
heç kim� s�cd� etm�zl�r. O ki, qaldı be�inci  
qism (gülümsünüb), bu qism adamlar m�nim kimi olar. (Ba�ını a�a�ı salıb.) 
Bu qism adamlar bir allahdan ba�qa heç bir  
�ey� inanmazlar. F�q�t allaha olan m�h�bb�t qorxu s�b�bin� olmayıb, y�ni 
dem�k ist�yir�m h�m d�h��tli bir vaqi�d� v� h�m  
d� böyük bir s�ad�td� bulundu�um halda m�n allahımı unutmuram, onu var 
qüvv�timl� sevir�m, onu h�r zamanda, h�r m�kanda  
görür�m, hiss edir�m, dü�ünür�m. Gec� ulduzlu, gündüz t�miz, buludsuz 
göy� baxıram da allahımı dü�ünür�m. Bu göz�l  
gülün �tri, nazik z�rif yarpaqları, o bülbülün n��m�si, bu qırmızı göz�l 
almalar, almalarda olan toxumlar, toxumlardan  
�m�l� g�l�n budaqlı, gölg�li a�aclar, bu a�acları bec�r�n insanlar, insanlara 
tabe olan d�h��tli heyvanlar ... bunların  
hamısında, bütün h�yatımızda  h�r saat, h�r d�qiq�d� allahı görür�m, hiss 
edir�m, dü�ünür�m.... Ah, inanmaq n� böyük  
s�ad�tdir! Yar�b, h�mi�� lütfünü et, r�hnüma m�n�. Göst�rm� ol t�riqi ki, 
getm�z s�n�, m�n�! Bu sözl�ri h�mi�� t�krar  
ed�nd� sanki bir böyük da� üstümd�n götürülür. Bu m�nim sevgili duamdır, 
bunu zikr etdikc�, guya ür�yim t�mizl�nir,  
ümidim artır. �stiqbalım böyük bir s�ad�td� görünür....  Ah, n� göz�l bir 
al�mdir! Tam h�yat m�h�bb�td�n ibar�t bir �ey  
görünür. �nanınız. �nanmaq böyük s�ad�tdir. 
Y u s i f (pill�k�nd�n dü��-dü��). Bunlar �irin söhb�td�dirl�r. (Sonaya.) 
Qızım! Bahadır b�y bu üç ay leksiyalardan xilas  
olub rahat olmaq ist�yir, s�n ba�layıbsan leksiya oxuma�a. Ah, ah! (Ba�çada 
g�zinir.) 
B a h a d ı r. Xeyr, xeyr, çox yax�ıdır! 
S on a (Bahadıra). �fv edin, siz� ba�a�rısı oldu, deyilmi? 
B a h a d ı r (gülümsünüb). Yox, xanım �f�ndi, sözl�riniz� artıq d�r�c�d� 
qulaq asıram. Sizin sözl�riniz m�ni bir qeyri  



al�m� d�v�t edir. Do�rusu, m�n özümü dördüncü qismd�n hesab edirdim. 
Y�ni elmd�n ba�qa heç bir �ey� inanmazdım. F�q�t  
indi (fikirli) siz m�ni bir qeyri al�m� d�v�t edirsiniz.... H�qiq�t, görünür m�n 
d� böyük bir s�ad�td� olaca�am. �nanaca�am,  
allahımı sev�c�y�m, hiss ed�c�y�m, dü�ün�c�y�m.... (Bir az fikird�n sonra.) 
M�n sizi dün�n me��d� gördüm, siz arxanız üst�  
uzanıb kitab oxuyurdunuz ...  v� h�rd�nbir �trafınıza baxırdınız.... 
S o n a. M�n d� sizi g�r�k ki, gördüm, siz m�ni görüb n� fikir etdiniz? 
B a h a d ı r. Sizinl� tanı� olma�ı m�n d�rhal fikrimd�n keçirtdim.... 
S o n a (yer� baxıb). M�n d�.... (Tez yerind�n durub Yusif� t�r�f gedir, 
qucaqlayır.) Atacı�ım, bilirs�nmi bir q�rib� i�  
olubdur! Dün�n biz bir-birimizi me��d� görmü�ük. H�r ikimizin x�yalından 
bir-birimizl� tanı� olmaq keçibdir. �ndi  
bu i�� heyran qalmalı deyilmi? 
Y u s i f (gülümsünüb). Bundan m�lum olur ki, siz ikiniz d� saf ür�kli 
cavansınız. Siz t�miz ür�kl� bir-birinizi görm�k  
ist�yibsiniz. Allah da sizi görü�dürübdü....  M�n y�qin etmi��m, daha 
do�rusu, inanmı�am; t�miz ür�kl� n� ist�s�n allah  
axırda onu ver�r. �ndi m�n çox �adam ki, Bahadır b�y s�n� d�rs ver�c�kdir. 
(Sonanın ba�ını seyq�l edir. Bahadıra.) 
Bahadır b�y! �sil m�qsud budur ki, Sona türk, fars dill�rini do�rudur, sevir: 
f�q�t sevm�kd�n savayı bu dill�ri bilm�k  
Sona üçün xeyirsiz d� deyil. Sona bir çox erm�ni q�zet�l�rind� yazır, erm�ni 
�d�biyyatında m��hur olubdur. �ndi �rana 
dair bir �ey yazmaq fikrind�dir, ona gör� farsca bilm�si m�sl�h�tdir. M�n 
sizd�n t�v�qqe edir�m sabahdan köçüb biz�  
g�l�siniz. Bu üç ay yayı biziml� bir yerd� olasınız. H�m sizin üçün v� h�m 
d� Sona üçün yax�ıdır. 
B a h a d ı r. Artıq d�r�c�d� özümü xo�b�xt bilir�m. 
Y u s i f. �ndi qızım, Bahadır b�y� otaq göst�r, sabahdan köçüb g�l�r. Allah 
xeyir versin. (Bahadır, Sona zala gedirl�r,  
Yusif ba�çadan çıxır.) 
 
P�RD�  
 
 
 
�K�NC� M�CL�S 
 
Ba�çada. 



 
B a h a d ı r (t�k oturub �lind� q�zet oxuyur. Bup az fikird�n sonra.) Avqust 
ayı da g�lib çatdı.... Günl�rim, d�qiq�l�rim  
ciddi  sur�td� yeri� edir....  Mümkün olsaydı, d�qiq�l�rimi gün, günl�rimi  ay 
ed�rdim. Sona kimi t�miz, pakiz� bir  
vücuddan ayrılmaq d�h��tli bir vaqi�y� hazırla�maq kimi n�z�r� g�lir.... 
 
 
�VV�L�NC� G�L�� 
 
Sona v� Bahadır. 
 
S o n a (�lind� kitab, gül�-gül� g�lir). Siz dün�n mill�t sözünü b�yan edib 
dediniz, "mill�t bir dind� bulunan camaat".  
F�q�t bu gün oxuyark�n "qövm" sözü rast g�ldi v� haman m�nada i�l�nir, 
deyilmi? 
B a h a d ı r (yerind�n durur, gülümsünüb, fikirli). Do�rudur, gah vaxt bir 
m�nada i�l�nir. F�q�t yax�ı olar ki,  
i�l�nm�sin. M�s�l�n: xristian mill�ti dedikd� bir çox qövmün bir din� qulluq 
etm�yini göst�rir: ruslar, fransızlar,  
almanlar, xristian mill�tidirl�r, türkl�r, �r�bl�r, farslar bir din� qulluq 
etm�kl�rin� s�b�b islam mill�ti adlanırlar. 
F�q�t bunların h�r birisinin özl�rin� m�xsus ad�tl�ri, dill�ri vardır. Dem�k 
ki, bir çox qövml�rin birl��m�yin�  
din s�b�b olarsa da, h�r bir qövm� m�xsus dil v� ad�t onları bir-birind�n 
ayırır. Din qövml�ri bir nöqt�d� birl��dir�r 
is� qövmiyy�t bunları yüz nöqt�d� bir-birind�n ayırar. Din bir çox qövm� 
ümumi bir t�r�qqi yolu göst�r�r is� h�r qövm�  
m�xsus t�rbiy�, ad�t, dil haman qövmün qeyri bir yol il� t�r�qqiy� yeri� 
etm�yin� s�b�b olar. (Fikir). Xristian dinind� olan  
qövml�r ciddi bir sür�tl� yol tutub gedirl�r. Bir qövm elmd� artıq d�r�c�d� 
t�r�qqi edirs� d� o birisi onun dalınca çaparaq  
gedir. F�q�t....  Ah!.... (Ba�ını tutur.) 
S o n a (Bahadıra diqq�tl� baxır). Bahadır b�y! N� üçün ah ç�kdiniz? A! N� 
üçün �hvalınız d�yi�di. 
B a h a d ı r. Heç, xanım �f�ndi! 
S o n a. Xeyp, sizin ahınızdan m�n özg� bir �ey anladım. T�v�qqe edir�m 
m�nd�n heç bir �eyi gizl�tm�y�siniz. 
B a h a d ı r. H�qiq�t, xanım �f�ndi, siz� dair bir söz dem�dim! 



S o n a. Bahadır b�y! H�rgah indi ç�kdiyiniz ahın m�nasını söyl�m�s�niz, 
ür�yimd� bu bir böyük d�rd olar. Bilirsiniz,  
qızın  ür�yi o�lanınkı kimi deyil. 
B a h a d ı r. Xanım �f�ndi! M�n xristian dinind� olan qövml�ri n�z�rimd�n 
keçirdikd� dedim: bu qövml�r t�r�qqi yolunda  
çaparaq bir-birini qovurlar. Bu vaxt ist�dim islam dinind� olan qövml�rd�n 
d� siz� misal g�tir�m. F�q�t onlar p�ri�an  
bir halda n�z�rim� g�ldi....  Budur, xanım �f�ndi, m�nim ahımın s�b�bi! 
S o n a (�trafa baxıb bir az fikird�n sonra Bahadırın �lind�n tutub). Fikrinizi 
a�kar etm�k üçün t���kkürl�r edir�m.  
Ümidvaram ki, bundan sonra bu bar�d� fikirl�rinizi m�nd�n 
gizl�tm�y�siniz.... 
B a h a d ı r. Xeyp, xanım �f�ndi! Gizl�tm�r�m ,f�q�t söyl�m�y� d� sözüm 
yoxdur. N� söyl�yim d�? �slam dinind� olan qövml�rin  
hankı birini meydana g�tirib d� dedim: budur, t�r�qqi yoluna üz qoyub 
gedirl�r....  N� is�, islam mill�ti ümum�n bir  
b�laya mübt�ladır. 
S o n a. H�qiq�t, ç�tin m�s�l�dir. Müs�lman mill�tinin v� ya müs�lman 
dövl�tl�rinin h�r yerd� t�n�zzüld� ya�amaqlarına  
s�b�b n� ola, �c�ba?! M�s�l�n, m�n bir neç� filosof in�alarında oxumu�am, 
guya islam özü elmin inti�ar tapma�ına  
manedir. Ruhanil�r bu yolda böyük rollar oynayırlar, deyilmi? 
B a h a d ı r (gülümsünub). B�li, xanım �f�ndi! Zahird� h�qiq�t bel� 
görünür. F�q�t bu m�s�l�y� bir az ehtiyatlı giri�m�k  
lazım g�lir. Hamı mill�tl�rd� ruhanil�r bir neç� s�b�bl�r� gör� dünya 
elml�rin� dü�m�n olublar, y�ni t�r�qqi yolunu  
mümkün olan q�d�r camaatın üzün� ba�lı qoyublar. Lakin bu m�s�l�d� 
xristian al�mi il� müs�lman al�mind� bir t�favüt  
görünür. Xristian al�mind� ruhanil�r elml�r� dü�m�n olublarsa da pad�ahlar 
v� dövl�tl�r ruhanil�rl� müdam müharib�d�  
bulunublar. Ruhanil�r �ski qanunlara yapı�ark�n camaatı qaranlıqda 
saxlamaq ist�yib....  Pad�ahlar, daha do�rusu, 
dövl�tl�r is� z�man�nin t�qazasına gör� t�z� qanunlar meydana g�tirm�kl� 
mill�tin t�r�qqisin� çalı�ma�a labüd olublar.  
Xristian al�mi müdam bel� bir müharib�d� olark�n özünü ruhanil�rin 
z�ncirl�rind�n yava�-yava� xilas edibdir: müs�lman  
al�min� diqq�t ed�rsinizs�, bu müharib�ni görm�zsiniz. Pad�ah h�m x�lif� 
olubdur, h�m d� dövl�tin yol göst�r�ni. Pad�ah,  
ya x�lif�, ya z�man�nin �n böyük  ruhanisi t�r�qqi yolunu yer üzün� q�sd�n 
v� ya s�hv�n ba�layıbdır.... Daha açıq söyl�yim:  



insanın m�i��tin�, dünyasına dair m�xsusi  qanunlar ibad�t� dair qanunlarla 
bir gücd� saxlanıbdır. Xristian  
al�mi haman müharib�nin zoruna bu qanunları bilm�rr� ayırıbdır. Y�ni 
xristian a�lı müdam t�r�qqi yolunda i�l�rk�n  
müs�lman a�lı  �ski qanunlarla kifay�t edib paslanm?sd?r....  Dem�k ki, 
islam bar�sind� b�dgüman olanlar "lujiq" al�mind�  
öz s�hvl�rini  dü�ünm�yirl�r. �slam h�qiq�t, t�r�qqiy�, y�ni elm� dü�m�n 
olsa idi, �r�bl�r islamı q�bul ed�nd�n sonra bir  
zaman t�r�qqi yolunda olmazdılar. �c�ba, n� üçün �xlaqları büsbütün 
pozulmu� �r�bl�r� dini-islam g�ldi? �lb�tt�, �xlaqı  
poz�un qövmün �xlaqını düz�ltm�k üçün, y�ni ona t�r�qqi yolunu 
göst�rm�k üçün. Açıq söyl�yim: bir camaat, ya qövm üçün  
mü�yy�n bir din ortalı�a g�lirs�, haman camaat, ya qövm s�b�b olar, 
deyilmi? 
S o n a. B�li. 
B a h a d ı r. Bel� olan sur�td� dem�k olurmu: filan din, filan camaatın, ya 
qövmün t�mizliyi üçün g�libdir? 
 
Buna b�r�ks g�r�k deyil�: h�r din camaatın t�r�qqisi üçün g�lir, din g�tir�n 
camaatın xeyrini n�z�rd� tutur. Dini q�bul  
edib onun inti�arına çalı�anlar nazik bir nöqt�ni anlamaq ist�mirl�r....  
Xristian dinini inti�ar ed�nl�r bir Lüterin  
çıxma�ına s�b�b olan kimi islam al�mi d� öz Lüterini gözl�yir. Bu "Lüter" 
g�lib d� dey�c�k: insan daima t�r�qqi yolunda  
ya�ayark�n, onun m�i��ti v� a�lı mü�yy�n, h�mi��lik bir qanuna kifay�t ed� 
bilm�z. Haman bu m�tl�bi islamı g�tir�n a�kar 
deyibdir: h�r bir i�i a�la h�val� et, a�ıl n� buyurarsa, ona �m�l et. F�q�t bu 
iki m�ns�b --pad�ahlıq-x�lif�lik, bir vücuddan  
olmaq, y�ni fikir olunan müharib�nin olmama�ı bu göz�l v� tamam 
düyünl�ri açan sözl�rin gizlin qalmasına s�b�b olubdur. 
S o n a. B�li ...  dü�ünür�m....  Günah din g�tir�nd� deyil, b�lk� dini inti�ar 
ed�nl�rd�dir. 
 
 
�K�NC� G�L�� 
 
Sona, Bahadır, Daniel. 
 
D a n i e l. Bahadır b�y! Yolda�ınız Aleksey sizi görm�k ist�yir. 
B a h a d ı r (aya�a durur). De g�lsin. 



S o n a. Yava�, qoy m�n gedim sonra. 
B a h a d ı r. N� üçün, xanım �f�ndi! Siz tanı�sınız ki. 
S o n a. Yox, yen� nec� olsa yax�ı deyil, b�lk� gizli sözü var. 
B a h a d ı r. Yax�ı, xanım �f�ndi! 
S on a (Daniel�). De g�lsin. (Özü çıxır). 
D a n i e l. Ba� üst�. (Gedir). 
 
 
ÜÇÜNCÜ G�L�� 
 
Bahadır, Aleksey. 
 
A l e k s e y (Bahadıra �l verib). N� üçün bu neç� gündür görünmürs�n? 
B a h a d ı r (yer göst�rir). Aleksey! Bir az kefsiz idim. 
A l e k s e y. �ndi, do�rusu, M�ngilisin d� l�zz�ti gedir. Ya�ı� tez-tez 
ya�ma�a gör� heç yer� getm�k olmayır. Dün�n s�h�rd�n  
ax�amad�k ya�mura gör� evd� oturmu�am. Yax�ı ki, s�nd�n q�zet�l�r 
aparmı�dım. Hamısını oxudum, vaxtımı keçirdim....  
Amma "T�rcüman" q�zet�sind� bir m�qal�y� diqq�t etdim. 
B a h a d ı r. N� xüsusda?  
A l e k s e y. Dil xüsusunda yazılmı� m�qal�. 
B a h a d ı r. Do�ru deyirs�n, diqq�t olunmalı m�qal�dir. 
A l e k s e y. N� �c�b, türkl�r bu vaxtad�k bu m�s�l�y� diqq�t etm�yibl�r? 
B a h a d ı r. Türkl�r d�, biz d� dil m�s�l�sind� h�l� bir nöqt�y� g�l� 
bilm�mi�ik. Hankı dil �d�bi dil olma�ını bu vaxtad�k  
h�ll edib qurtarmamı�ıq. Bu bar�d� iki bir-birin� b�r�ks t�s�vvür 
görünm�kd�dir. Yazanlarımızın �ks�riyy�ti deyir:  
�d�bi dil �r�b, fars sözl�rinin çox olmasına ba�lıdır. Bir çox azı da deyir: 
�d�bi dil orta qism adamın dilidir. 
A l e k s e y. S�n n� fikird�s�n? 
B a h ad ı r. M�n....  M�n deyir�m: �d�bi dil camaat dilidir. Y�ni, camaat 
hankı dild� danı�ırsa, o dild� d� yazmaq g�r�kdir.  
M�nc�, �dib camaata tabedir, n�inki camaat �dib�. 
 
 
DÖRDÜNCÜ G�L�� 
 
Bahadır, Aleksey, Yusif. 
 
Y u s i f (balkondan). Rüsx�tmi? Siz� mane olmuram? 



B a h a d ı r (yerind�n durur). Xeyr, xeyr! Buyurunuz. 
Y u s i f (Alekseyle görü�üb). �ki student ki, bir yerd� oldu, h�mi�� mühüm 
söhb�t olunar, deyilmi? Ah! Ah! 
B a h a d ı r (gül�-gül�). Xeyr! Çox vaxt bo� danı�ıq da olur. F�q�t indiki 
söhb�timiz do�rudan da mühüm söhb�tdir. 
Y u s i f. M�n dedim! Ah, ah! Xeyr, m�n s�hv etmir�m. 
A l e k s e y. B�li, yax�ı bilibsiniz! (Gülür.) 
Y u s i f. Bilirsinizmi, m�n özüm az oxumu�am. Atamın t�k o�lu oldu�uma 
gör� atam öl�nd�n sonra oxumaq mümkün olmadı.  
Ancaq gimnaziyanı qurtarmı�am. �lb�tt�, indi çox heyfsil�nir�m. Bununla 
bel�, m�lumatım artsın dey�, çox oxumu�  
adamların söhb�tl�rini sevir�m. 
B a h a d ı r. Ma�o xanım v� Sona xanım kimi elmli xanımlarla siz h�mi�� 
söhb�td�siniz. Bunun özü bir xo�b�xtlikdir! 
Y u s i f  (gül�-gül�). Bu neç� ilin �rzind� onlardan öyr�ndiyimi 
öyr�nmi��m. �ndi sizd�n d� öyr�nm�k ist�yir�m.  
B a h a d ı r, A l e k s e y.  (gülürl�r). Ah! Ah! 
Y u s i f. Gül�rsiniz! 
B a h a d ı r. �ndi öyr�nm�k ist�yirsiniz, buyurunuz. Siz g�lm�mi�d�n biz dil 
xüsusunda söhb�t edirdik. Y�ni, hankı dil�  
�d�bi dil dem�k olar, m�s�l�sini müzakir� edirdik. M�s�l�n, qeyri mill�tl�r 
dill�rini, yazılarını asan etm�k ist�rk�n,  
müs�lmanlar dill�rini v� yazılarını daha da ç�tin� salırlar. 
Y u s i f. A!....  Bu artıq d�r�c�d� �h�miyy�tli m�s�l�dir. Axı deyir�m iki 
student bir yerd� olanda �h�miyy�tli söhb�t olunar.  
�ndi siz bir az s�br ediniz. (Durub qulluqçunu s�sl�yir.) Daniel! Daniel! Bura 
çay g�tir. Xanımlara da de g�lsinl�r. (G�lib  
oturur). �ndi m�n siz� q�rib� �hvalat n�ql ed�c�y�m. Biz Tiflisd� olark�n 
biziml� qon�u bir müs�lman ma�azası var idi.  
Bunun sahibi h�mi�� müs�lman  q�zet�si  alıb oxuyandan sonra oxudu�unu 
m�n� n�ql edirdi: "Qon�u, filai ��h�rd�  
filank�si öldürübl�r, filank�sin evini yarıblar, n� bilim, filan yerd� filan 
adam i�l�y�rk�n quyuya dü�ub bo�ulubdur".  
H�mi�� d� bel� x�b�rl�r dey�rdi. Bir gün yen� bel� bir x�b�r n�ql ed�nd�n 
sonra m�n dedim: qon�u! B�y�m sizin q�zet�l�rd�  
ancaq adam öldürm�kd�n, ya o�urluqdan yazırlar? Qon�um t��ccüb il� 
m�n� baxıb dedi: "Qeyri �ey yazırlarsa da, m�n  
bilm�yir�m. Ancaq bu �hvalatları oxuyuram". M�n dedim: xeyr, ola bilm�z 
ki, q�zet�l�rd� ancaq bel� x�b�rl�r olsun. Bizim 



q�zet�l�rd� siyasi, milli, elmi m�s�l�l�r� dair h�mi�� yazırlar. M�nim 
sözl�rimin cavabında dedi: "Bizim q�zet�l�rd� d�  
yazırlar. F�q�t m�n oxusam da dü�ünmür�m. Ona bina�n ancaq "X�b�rl�ri" 
oxuyuram". Ah! Ah! (Gülürl�r.)  
B a h a d ı r. Dürüst deyir! 
 
 
BE��NC� G�L�� 
 
�yl���nl�r, Ma�o, Sona. 
 
Y u s i f. Budur, xanımlar da g�ldil�r.  
M a � o (Aleksey il� �l verib). Xo� g�libsiniz.  
S o n a (Aleksey�). Çoxdandır görünmürsünüz.  
A l e k s e y. B�li, hava müq�ssirdir. 
 
 
ALTINCI G�L�� 
 
Daniel çay g�tirib stol düz�ldir. St�kan v� samovar qoyulmu�dur. 
 
S on a (çay qoyur). Atam çox gülürdü, s�sini e�idirdim. Gör�s�n siz� n� n�ql 
edirmi�? 
Y u s i f. M�n g�lib söhb�t üst� çıxdım v� bildim d� n�y� dair söhb�t edirl�r. 
H�rgah s�n d� bildin? 
M a � o (gülüms�yib Bahadıra baxır). Bilirsiniz, Yusif h�mi�� deyir: iki bir 
s�n�td� adam bir yerd� rast g�ls� öz  
s�n�tl�rin� dair söhb�t edirl�r. M�s�l�n, deyir: iki mü�llim bir-biri il� ya 
d�rsd�n söhb�t edirl�r, ya kitablardan; iki  
ovçu ovdan söhb�t edirl�r, sövd�garlar alı�-veri�d�n, iki arvad rast 
g�ldil�rs�, modadan, paltardan danı�ırlar. 
H a m ı (gülürl�r). Ah! Ah! 
A l e k s e y. Çox vaxt do�rudan da bel� olur. 
S o n a. M�n, h�z�rat, bu sözl�r� ��rik deyil�m. Arvadlar bar�sind� deyil�n 
sözl�r s�hvdir. Arvadların modadan ba�qa  
�c�ba, söhb�tl�ri yoxmu? 
Y u s i f (gül�-gül�). Qızım, hirsl�nm�, m�n hamı arvadları demir�m. �ks�r 
övqat söhb�t modadan olma�ını söyl�yir�m. 
S o n a. Xeyr, atacı�ım, m�n hirsl�nmir�m. F�q�t bir-iki arvadın modadan 
söhb�t etm�yini hamı arvadlara isnad verm�k  



s�hvdir, z�nn edir�m. Bir neç� ki�inin �ks�r övqat qumardan d�m 
vurmaqları ümumi ki�il�r� l�k� salırmı? Yox, �lb�tt�. 
B a h a d ı r. Af�rin, xanım �f�ndi! Af�rin! 
Y u s i f (gül�-gül�). Yax�ı-yax�ı, arvadlar n�inki modadan, h�tta buna 
ox�ayan �eyl�r bar�sind� d� söhb�t etmirl�r.... 
Ah! Ah. 
H a m ı (gülürl�r). Ah! Ah! 
A l e k s e y (durub getm�k ist�yir). Sa� olun! 
Y u s i f. Oturun! Daha çay için. 
A l e k s e y. T���kkür edir�m, vaxt daralıbdır. G�r�kdir indi ged�m bir neç� 
ka�ızlarım var, yazmaq lazımdır. Sabah  
poçt gedir. Bilirsinizmi, getm�k vaxtıdır. G�r�kdir hazırla�maq. 
Y u s i f. Haraya? 
A l e k s e y. Peterburqa, �lb�tt�. 
Y u s i f. Do�ru buyurursunuz. Avqust ayıdır. 
M a � o. B�li. (Gül�-gül�.) Studentl�rin bayramı da qurtarır. 
A l e k s e y (gül�-gül�). B�li, bu üç ay yorunuqdan sonra yen� i�l�m�k! 
(Hamıya �l verib çıxır.) 
M a � o (Sonaya). Qızım, Daniel� de buraları yı�ı�dırsın, m�n d� gedir�m. 
(Yusif v� Ma�o çıxırlar.) 
S o n a. Yax�ı, anacı�ım. (Gedirl�r). 
B a h a d ı r (Sonanın dalınca baxır). B�li, avqust ayı! H�mi�� avqust ayında 
günl�rimi sanardım. Üç ay yorunuqdan sonra  
ciddi sur�td� elml�r� yapı�maq fikrind� olurdum. (Fikird�). �ndi n� oldu 
m�n�? M�n M�ngilisd�n ayrılmaq ist�mir�m,  
m�n t�l�smir�m.... H�tta getm�k fikrind� olanda ur�yim sıxılır, döyünür....  
(Ba�ını tutub.) Ah, Sona! Sona! 
S o n a (yava�-yava� g�lir Bahadırın yanında oturub �trafına baxır). N� göz�l 
vaxt v� n� göz�l m�nz�r�, deyilmi? 
B a h a d ı r (�trafına baxıb). B�li, n�hay�td� göz�l! (Sonra Sonaya diqq�tl� 
baxıb.). 
"Mor�e-s�yyadi-to�m oftade�m b�r dame-to,  
Ya beko�, ya dane deh, ya �z q�f�s azad kon". 
[ T�rcüm�si: S�nin ovladı�ın qu�am, toruna dü�mü��m,  
                         Ya öldür, ya d�n ver, ya q�f�sd�n xilas et.] 
Son a (ba�ını a�a�ı salıb). Bahadır! Bülbülün gül üçün oxudu�u yanıqlı 
n��m�l�ri e�idirsinizmi? Odur, gül� baxınız,  
qönç�sini açıb da guya deyir: "E�qin oduna yanma, bülbülüm". 
B a h a d ı r (Sonaya diqq�tl� baxıb). Ah, r�hmli gül! 



S o n a (Bahadırın �lind�n tutub yuxarı baxa-baxa). Bahadır, o n� sirrdir ki, 
insanlar bir-birind�n t�friq� dü�übl�r?.... 
B a h a d ı r (bir az fikird�n sonra). Xanım �f�ndi! Bir vaxt olar bu bar�d� d� 
söhb�t ed�rik. (Sonanın �lind�n tutub  
fikr�  gedir.) 
S o n a (Bahadırın üzün� baxır). Söyl�yin, bu saat fikrinizd�n n� keçdi? 
B a h a d ı r. Hazır ba�ımdakı fikirl�rd�n d�h��tlisi, m�ni �n narahat ed�n 
fikir sizinl� ayrılmaq m�s�l�sidir. Bilmir�m  
buna m�n davam g�tir� bil�c�y�mmi? 
S o n a. B�lk� davam g�tir� bilm�diniz, onda? 
B a h a d ı r. Ah, xanım �f�ndi! �nsan g�l�c�yini bils� idi a�lı ça�ardı. F�q�t 
m�n h�l� divan� olmaq ist�mir�m.M�n  
ist�yir�m ya�ayam v� sev�m. Sizinl� ayrılı�ım n� q�d�r d�h��tli n�z�r� 
g�lirs�, bir o q�d�r ümid yolu m�nim üçün görünür.  
Ah, bu ümid yolu! Ümidsiz ya�amaq qeyri-mümkündür. 
S o n a. �ndi siz be� günd�n sonra getm�lisiniz, deyilmi? 
B a h a d ı r. B�li! 
S o n a. N� ümidl� gedirsiniz? 
B a h a d ı p. Ümidim daha bir d� sizinl� görü�m�k! 
S o n a (yer� baxıb). Görü�üb, daha bir d� ayrılmaq.... 
 
(�kisi d� xeyli vaxt bir-birinin �ll�rini tutub fikird� qalark�n.) 
 
P�RD� 
 
 
 
 
ÜÇÜNCÜ M�CL�S 
 
 
Sonanın yatacaq ota�ı. Çarpayı, balaca miz, stullar. 
 
S o n a (p�nc�r�nin qaba�ında oturub kitab oxuyur, h�rd�nbir gözl�rini 
kitabdan götürüb fikr� gedir). Bu kitabda yazır:  
arvadların azad olmaqları özl�rin� ba�lıdır. Ki�il�r� ümid ba�layırlar is� öz 
m�qs�dl�rin� çatmazlar. M�n d� bu  
fikird�y�m. Gör�s�n Bahadırın bu m�s�l�d� fikri n�dir? Burada olsaydı, 
soru�ardım. Bu bar�d� bir saat mübahis�miz  



olardı....  M�n çox vaxt ür�kd� onun sözl�rini q�bul edirdim. F�q�t 
mübahis�miz uzansın deyib�n q�sd�n dediyini q�bul  
etm�zdim.... M�s�l�n, Bahadır burada olsaydı, m�n dey�rdim: xeyr, ki�il�r 
arvadları insan bilirl�r is� özl�ri g�r�kdir  
onlara azadlıq ver�l�r. (Gül�-gül�.) M�nim sözl�rimi q�bul etm�yib, h�m d� 
tarix kitablarını, f�ls�f� in�alarını  
tökmü�dü, m�n� d�lil g�tirmi�di: "Xeyr, xanım! Arvadlar özl�ri hürriyy�t 
qazanmasalar, kims� onlara hürriyy�t verm�z.  
T�bii, hürriyy�t heç vaxt verilm�yibdir, alınıbdır" deyirdi. (Fikird�). Ah, n� 
göz�l günl�r! N� göz�l saatlar! �nsanın a�lı  
mübahis� meydanında, �c�ba, n� göz�l i�l�yir! �ndi t�k, günl�rim bu kitablar 
arasında gedir. (Fikird�.) 
 
 
�VV�L�NC� G�L��  
 
Ma�o v� Sona. 
 
M a � o. Qızım! Dur hazırla�, Lizagil� ged�k. Ax�am atan da ora g�l�c�kdir. 
S o n a (durub anasını öpür). Yox, anacı�ım, siz atamla gediniz, m�nim bir 
az kefim yoxdur, evd� oturmaq ist�yir�m. 
M a � o. Qızım, n� üçün s�n axır vaxt heç yer� getm�k ist�mirs�n? Tutalım 
qonaq getmirs�n, heç olmasa çıx bir az t�miz  
havada g�z. (Sonanı öpür.) Yox, qızım, yaramır, evd� çox oturmaqdan ba� 
a�rısı taparsan. 
S o n a. Yax�ı, anacı�ım, g�z�r�m, f�q�t bu gün evd� oturmaq ist�yir�m. 
M a � o. Yax�ı, qızım! Qalırsan qal evd�, m�n gedir�m. Ancaq yatmaq 
ist�s�n qapıları ba�lat. 
S o n a. Arxayın ol, anacı�ım, ba�ladaram. (Anasının yanına gedib öpür. 
Ma�o çıxır.) 
S o n a (t�k). Do�rusu, Bahadır ged�nd�n sonra heç bir adamla görü�üb 
söyl��m�k d� ist�mir�m. Liza m�nim q�dim yolda�ım.  
Onu sevirdim, onunla h�m�vaxt danı�ardım....  �ndi onunla da görü�m�k 
ist�mir�m. (Fikird�.) N� üçün? N� üçün m�n  
Bahadırdan sonra büsbütün d�yi�irildim. (Fikird�.) M�n hiss, edir�m....  M�n 
�ziz bir vücudun, ruhumu t�mizl�y�n, a�lımı  
qüvv�tl�ndir�n bir insanın ayrılı�ını, yoxlu�unu hiss edir�m....  N� üçün biz 
ayrıldıq? N� üçün biz görü�dük, bir-birimiz�  
m�h�bb�t ba�ladıq v� n� üçün ayrıldıq? Oldu�umuz s�ad�td� h�mi��lik 
ya�amaq üçün n� lazımdı. (Fikird�.) Yox, el� fikirl�r  



ba�ımda g�r�kdir olmasın....  �nsan insanı ruhani m�h�bb�tl� sev� bilm�zmi? 
(Fikird�.) Yox, yox! M�n� heç bir �ey lazım  
deyil....  M�n� f�q�t Bahadırın a�lı, ruhi m�h�bb�ti g�r�kdir....  Bel� is� o 
Peterburqda, m�n burada olma�ımız da yarar....  
(Fikird�.) A�lını, ruhunu, m�h�bb�tini ka�ız vasit�si il� d� hiss ed� 
bilir�m....  (Fikird�.) F�q�t bunu dü�ünmür�m: n�  
üçün onun burada olmama�ı m�ni büsbütün d�yi�diribdir....  (Fikird�.) 
Burada bir sirr var, m�n dü�ünm�yir�m....  M�n  
�limi onun �lin� ver�nd� bir elektrik onun b�d�nind�n m�nim b�d�nim� 
i�l�m�yini hiss edirdim. (Fikird�.) F�q�t....   
(Kitaba baxır, sonra saata baxıb durur. Qapı t�r�f� gedir, qulluqçuya.) 
Daniel! Daniel! 
D a n i e l (qapı dalından). B�li. 
S o n a. Qapıları ba�la, m�n yataca�am. 
D a n i e l. Ba� üst�! 
S o n a (kitabını götürüb yerind� uzanır). Bunu da oxuyum, qurtarım, sonra 
soyunaram. (Oxuyur). �c�ba! Bu do�rudurmu?  
 
Burada yazır, bir çox qız var ki, �r� getm�kl� özl�rini pula satırlar....  
(Gülüms�yib.) Do�rusu, bu kitabda arvadlara çox  
sata�ırlar....  Bir gün m�n Bahadırdan soru�dum: n� üçün arvadlar bar�sind� 
bu q�d�r böhtan yazırlar v� n� üçün bunlara  
dair qanunlar çox pünhanda saxlanır? Buna cavab verdi: "Ondan öt�ri ki, 
q�l�m dü�m�n �lind� olubdur. H�rgah pey��mb�rlik  
ba�dan arvadlara g�ls�ydi, arvadlara dair qanunlar hamısı büsbütün b�r�ks 
olardı....  (Medalyonu açıb baxır.) Ah, Bahadır!  
Burada olsaydın, daha bir sualıma cavab ver�rdin. (Fikird�.) Ah, r�bbim! 
Ah, m�nim m�h�bb�tim! (Kitabı �lind�n buraxıb  
medalyona bir d� baxıb öpür v� yuxuya gedir.... ) 
 
 
�K�NC� G�L�� 
 
Ma�o v� Sona. 
 
M a � o (yava�-yava� g�lir v� söyl�nir). Bu gec� kart arxasında s�h�ri açdıq. 
(Sonaya t�r�f.) Bu da paltarlı yatıbdır,  
n� üçün d� �irin yuxudan dur�uzum, indi s�h�r açılır, özü durar. (Yaxın 
g�lib Sonanı öpür, medalyonu açıq görüb �am  



yandırır, medalyona diqq�tl�  baxır, sonra iki �ll�ri il� ba�ını tutub otaqdan 
çıxır.) 
S o n a (s�h�r açılır, yava�-yava� oyanır). M�n bütün gec�ni paltarlı 
yatmı�am. (Medalyonu görüb.) Ah, bu yax�ı olmadı.  
Anam y�qin ki, ad�ti üzr� ota�ıma g�libdir. Medalyonu, �lb�tt�, açıq 
görübdür. (Bir az fikird�n sonra.) M�n, �lb�tt�,  
ist�m�zdim anam medalyondakı ��kli görsün. �ndi h�rgah görübdürs�, daha 
yax�ı! Söz açılar, d�rdimi açıq-açı�ına  
söyl�r�m....  (Geyinir.) 
 
 
ÜÇÜNCÜ G�L�� 
 
Ma�o, Sona v� Daniel. 
 
M a � o (yer� baxır). Qızım, durubsan? (Gedir Sonanı ist�r-ist�m�z öpür.) 
S o n a (t��ccübl� anasına baxıb). B�li, anacı�ım, durmu�am! (Diqq�tl� 
baxıb.) N� üçün yer� baxırsan? Anacı�ım, s�nin  
ür�yind� bir söz olma�ını dü�ünür�m, n� ist�yirs�n soru�, dey�r�m. 
M a � o (Sonanın boynundan qucaqlayıb). Sevgili qızım! S�n bilirs�n ki, 
m�n v� atan s�ni n�hay�t d�r�c�d� sevirik. S�n ali  
oxumu� bir qız, çox �eyl�ri ola bilsin ki, bizd�n yax�ı bilirs�n.... Biz s�nin 
u�runda can verm�y� hazır oldu�umuz halda,  
s�nin ür�yind�ki d�rdi, ba�ındakı fikirl�ri bilm�k ist�yirik. �xtiyarın var, 
dey� d� bil�rs�n, dem�y� d�. 
S o n a (bir az halından çıxıb). Anacı�ım! Açıq söyl�, m�n hamı suallarına 
cavab ver�r�m. (Bir az fikird�n sonra.) Yoxsa,  
gec� medalyonun içind�ki �ksi gördün, h�? 
M a � o. Do�rudur, qızım! Gördüm. (Yer� baxıb.) Bu �hvalat m�ni bir az 
t��vi�� salıbdır.... 
S o n a (s�sl� a�layıb Ma�onun boynundan qucaqlayır). N� edim, sevir�m.... 
M�n Bahadırı sevir�m....  Anacı�ım, bu yolda  
m�nim elmim, qanaca�ım köm�k etm�yir, m�h�bb�tin müqabilind� a�lım 
ça�ır....  Ah, sevgili anacı�ım! Bir yol göst�r....  
M�n bu vaxtad�k m�h�bb�timi pünhanda saxlayırdım, f�q�t indi söz 
açıldı....  M�n �adam!.... Ür�yimd�ki sözl�ri dem�y� yol  
açıldı....  Bahadır is� bu vaxtad�k m�h�bb�tim n� d�r�c�d� olma�ını 
bilm�yir. Burada ik�n hissiyyatımı ondan gizl�dirdim....  
�ndi bu ayrılıq m�h�bb�timi bir� on artırıbdır....  Ah, sevgili anacı�ım, 
ba�ı�la m�ni! N� edim? (Bu sözl� a�layıb  



Ma�onun quca�ına yıxılır.) Ah!....  Ah!.... 
M a � o. Sevgili qızım, a�lama! M�n s�ni dü�ünür�m.... M�n özüm d� 
m�h�bb�tin oduna yanmı�am....  F�q�t m�nim atana  
olan m�h�bb�timin çar�si tapıldı....  M�n atana getdim....  Sizin 
m�h�bb�tinizin çar�sini görmür�m, qızım.... S�n a�ıllı,  
kamallı, mill�tini, dinini sev�n bir qız....  Bahadır is� mill�tini n�hay�t 
d�r�c�d� sev�n bir o�lan....  N� tövr etm�li?  
M�n özüm d� ça�ıram. 
S o n a (gözl�rini sil�-sil�). B�s nec� olsun? Ah, sevgili anacı�ım. Bu 
m�s�l�d� analı�ı unudub da m�niml� yolda� ol, m�n�  
yol göst�r, m�ni ba�ımdakı qara fikirl�rd�n xilas et.... 
M a � o (p�nc�r�y� baxıb). Odur, atan da g�lir!....  (Gedir.) 
S o n a. Ah, r�bbim! (�ll�ri il� üzünü tutub balı� üst� uzanır.) 
D a n i e l (di�arıdan). Xanım, siz� ka�ız var. 
S o n a (t�l�sik durur, qapıya t�r�f gedir, ka�ızı alır). Ah, ka�ız! (Diqq�tl� 
baxıb gülür.) Bahadırdandır! (Oxuyur v� h�rd�nbir 
 fikr� gedir, sonra oxuyur, g�zinir v� yen� d� diqq�tl� oxuyur.) 
 
 
DÖRDÜNCÜ G�L�� 
 
Ma�o v� Sona. 
 
M a � o. Qızım, ka�ız kimd�ndir? Yoxsa Bahadırdandır? 
S o n a (aya�a durub gözl�ri ka�ızda). Bu saat, anacı�ım. (Ka�ızı qurtarıb.) 
B�li, anacı�ım, Bahadırdan g�libdir.... �ndi bir  
az rahat oldum, anacı�ım. S�n d�, atam da bu ka�ızı oxuyun....  M�ni bu 
vaxtad�k rahatsız ed�n suallara m�n bu ka�ızda cavab 
tapıram....  B�lk� siz d� tapasınız....  M�n sizd�n heç bir �ey gizl�tm�k 
ist�mir�m. Çünki sizi çox sevir�m. Sizin ruhunuza  
�ziyy�t verm�k ist�mir�m, f�q�t n� edim? Sevir�m....  M�n Bahadırı 
sevir�m....  Bu ka�ız m�nim tamam �übh�l�rimi da�ıtdı.  
Gizlin nöqt�l�ri a�kar etdi. Açılmayan düyünl�ri açdı....  Bundan �vv�l 
ikimizin arasında görük�n uçurum d�r�l�r indi  
m�nim üçün görünm�yir. M�n insan, o insan, bizi ölümd�n savayı hansı bir 
qüvv� ayıra bil�r?.... 
M a � o. Qızım! N� söyl�yirs�n? Dü�ünm�yir�m. 
S o n a. Ah, anacı�ım! Oxuyun, m�sl�h�t edin. M�n sizin razılı�ınızla i� 
görm�k ist�yir�m. M�n sizi çox sevir�m, siz d�  



m�ni....  Siz hazır a�lınıza tabesiniz, m�n is� ür�yim�. A�lım ür�yiml� bir 
çox zaman müharib�d� olark�n ür�yim a�lıma 
güc g�tirirdi. Hazır bu i�d� a�lım i� görmür....  (Fikir.) �ndi s�n otur ka�ızı 
diqq�tl� oxu, m�n bir az çıxım ba�çada  
dolanım....  (Çıxır.) 
M a � o (ka�ızı diqq�tl� oxuyur). Ah, bin�va cavanlar! �kisi d� m�h�bb�t 
at��in� yanırlar. (A�layır.) 
 
 
BE��NC� G�L�� 
 
Yusif v� Ma�o. 
 
Y u s i f (t��ccübl� Ma�oya baxır). Ma�o, n� üçün a�layırsan? 
M a � o (gözl�rini sil�-sil� durur). Daha yatmaq vaxtı deyil....  M�n s�n� 
dediyim �hvalatı diqq�tsiz qoymaq olmaz. G�r�kdir  
bir �ncam ç�km�k, yoxsa qız özünü h�lak ed�r. (Ka�ızı Yusif� verir). 
Y u s i f (ka�ızı diqq�tl� oxuyub ba�ını bulayır. Sonra fikr� gedir). M�n 
h�rçi fikir edir�m, bir �ey çıxmır. S�n m�n�  
medalyon bar�sind� söyl�dikd�, m�n el� bir m�na verm�dim. F�q�t görünür 
i�-i�d�n keçibdir. N� edim. �lb�tt�, qızın özü  
il� g�r�kdir söhb�t etm�k. (Bir az fikird�n sonra.) Bir �ey d� fikrim� g�lir: 
biz özümüz Bahadırı çox sevirik.... N� eybi  
var....  Bahadır a�ıllı v� kamallı bir o�landır. Onun üçün hansı bir m�zh�bd� 
olma�ın t�favütü g�r�kdir olmasın. Onun  
bel� bir �qid�d� olma�ı öz ka�ızından m�lum edir. Ona gör� xristianlı�ı 
q�bul ed�rs�, biz artıq d�r�c�d� m�mnuniyy�tl�  
onu q�bul ed�rik....  (Ma�oya.) S�n Sonanı ça�ır buraya. 
M a � o (çıxır). Yax�ı. 
Y u s i f. Do�rudan da böyük bir b�laya düçar olmu�uq....  H�rçi fikir 
edir�m, bir yol tapa bilmir�m. N� etm�li? (Fikird�.) 
 
 
ALTINCI G�L�� 
 
Yusif, Sona, Ma�o. 
 
S o n a (ba�ı a�a�ı). Atacı�ım, m�ni ça�ırıbsanmı? 
Y u s i f. B�li, qızım! Otur. �hvalatdan x�b�rdaram....  Qızım, �b�s yer� 
özünü fikirl�r� salma, bu asan bir i�dir. M�nim  



y�qinimdir ki, Bahadır xristianlı�ı q�bul ed�r, o vaxt hamı i�l�rimiz d� 
düz�l�r, deyilmi, qızım? 
S o n a. Ah, sevgili atacı�ım! M�n t�v�qqe edir�m bel� m�s�l�ni heç araya 
g�tirm�m�k. M�n heç vaxt bel� sözl�ri dem�r�m  
v� razı da olmaram Bahadıra deyilsin. N� üçün Bahadır xristian olsun? 
Yainki n� üçün m�n müs�lman olum? Bizi  
xristianlıqmı v� müs�lmanlıqmı bir-birimiz� yaxın etdi, yainki özg� bir �ey? 
Y u s i f. Yox, qızım, el� deyil! H�r halda biz bir mill�tin hiss�si hesab 
olunuruq. Bu mill�t� dair mü�yy�n bir yol, ya bir  
ad�t var. Biz haman ad�tl�r� b�r�ks h�r�k�t ed�riks�, biz� ayrı bir n�z�r il� 
baxarlar....  Bizi camaatımız özünd�n hesab  
etm�z....  S�n mill�tini sevirs�n, onun u�runda can qoyma�a hazırsan, razı 
olarsanmı haman mill�t s�ni özünd�n k�nar etsin? 
S o n a. �c�ba, Bahadırın mill�td�n k�nar olma�ına nec� razılıq verm�k? 
Y u s i f. Qızım! S�ni canım kimi sevir�m. Y�qin bil ki, m�n sizin 
m�h�bb�tiniz� mane deyil�m v� ixtiyarım da yoxdur.  
F�q�t bir �eyi dem�k ist�yir�m. Qızım! Bahadırın v� s�nin f�ls�f�nizd�n 
camaatın, mill�tin x�b�ri yoxdur. T�klikd�  
f�ls�f�niz göz�l olmu� olsa, camaat f�ls�f�niz� nifr�tl� baxacaqdır....  
Camaatın f�ls�f�si mü�yy�n qanunlar v�  
ata-babalarımızın ad�tl�ridir, qızım! 
S o n a. Atacı�ım! Sözl�riniz haqdır. Camaat, mill�t ümumiyy�tl� bizim 
f�ls�f�y� nifr�tl� baxacaqdır....  Bunu yax�ı  
dü�ünür�m. (Fikird�.) B�s n� etm�li? M�n ça�ıram....  Mill�timd�n uzaq 
dü�m�k ist�mir�m. M�n ömrümü mill�t yolunda  
s�rf etm�y� hazıram. Onu sevir�m....  (Fikird�.) Bahadırı da sevir�m....  
Bahadır burada ik�n bel� �eyl�r fikrimd�n  
keçm�yirdi....  B�lk� bu ayrılıq s�m�r�sidir. B�lk� bir yerd� olsaq, yainki 
birlikd� m�sl�h�t ets�k, qeyri bir nöqt�y� g�lm�li  
olarıq....  Bilmir�m....  Ba�ım i�l�mir. Fikrim da�ınıqdır....  �hvalım 
p�ri�andır.... (Fikird�). Bahadırın sözl�ri v�  
�qid�si haqdır....  Camaata, mill�t� dair söyl�diyiniz sözl�ri d� diqq�tsiz 
qoymaq olmaz....  Özg� bir yol, qeyri bir çar� yoxmu,  
sevgili atacı�ım? 
Y u s i f (bir az fikird�n sonra). Qızım! M�nim ba�ıma bir fikir g�ldi....  
S�ninl� b�rab�r Peterburqa ged�k, Bahadırla  
bir yerd� söhb�t ed�k. B�lk� birlikd� bir çar� tapdıq! 
S o n a (bird�n aya�a durub atasını qucaqlayır). Ah, sevgili atacı�ım! N� 
göz�l fikirdir! M�n razıyam! (Sonra anasının  
quca�ına yıxılıb.) S�n d� anacı�ım, atamın fikrin� ��riks�n, deyilmi? H�? 



M a � o. Razıyam qızım, razıyam! Bu fikir m�nim ba�ımda var idi. M�n 
Bahadırın n�cibliyin�, kamalına ümid ba�layıb  
y�qin edir�m, birlikd� çar� tapılar. 
Y u s i f (durur). Yax�ı, hazırla�aq!  �ki günd�n sonra gedirik. 
S o n a (gah atasını, gah anasını öpür). Peterburqa! Peterburqa! 
 
P�RD� 
 
 
 
 
DÖRDÜNCÜ M�CL�S 
 
 
Peterburqda Bahadırın ota�ı: yazı stolu, divan, kreslolar....  Stol üstünd� 
kitablar. Bahadır oturub yazır v� h�rd�nbir  
fikr� gedir. 
 
 
�VV�L�NC� G�L�� 
 
S u l t a n (qapı döyülür). G�lm�k olarmı? 
B a h a d ı r (durub qapıya t�r�f). Buyurunuz. (Sultanı görüb gülümsünür.) 
Ah, Sultan, s�ns�n? 
S u l t a n.  M�n mane olmadım ki? 
B a h a d ı r. Yox! Yox! 
S u l t a n (stolun üstünd� yazılmı� ka�ızı görüb). N� yazırsan? 
B a h a d ı r. Tiflisd� m�n� söyl�diyin �hvalatlara dair bir neç� m�qal� 
yazıram. �kisini yazmı�am, bu da üçüncüsüdür,  
qurtarıram. 
S u l t a n. Bunu oxumaq olarmı? 
B a h a dır. Olar! 
S u l t a n (götürüb oxuyur), Göz�l m�qal�dir! M�n d� bir m�qal� 
ba�lamı�am. 
B a h a d ı r. N� bar�d�? 
S u l t a n. "Müs�lman qadınlarına yol veriniz!" s�rlövh�li bir m�qal�dir. 
B a h a d ı r. Y�qin ki, açıq g�zm�kl�rin� dair? H�? 
S u l t a n. �lb�tt�! M�nc�, indid�n g�r�kdir bu m�s�l�nin üstün� dü�m�k. 
B a h a d ı r. Do�rudur, müs�lman al�mind� arvadların indiki halları bütün 
mill�tin nadan v� t�rbiy�siz qalma�ına  



s�b�b olur. 
S u l t a n. M�nc�, qadınlar hal-hazırdakı z�ncird�n, y�ni çar�abdan xilas 
olmasalar, mill�t ciddi sur�td� t�r�qqi yoluna  
yeri� ed� bilm�y�c�kdir. 
B a h a d ı r. Do�ru deyirs�n, f�q�t n� yolla çar�abı bird�n-bir� tullamaq? 
S u l t a n. �lb�tt�, avam üçün ��ri yol tapmaq g�r�kdir. 
B a h a d ı r. M�nc�, qeyri bir yolla h�r�k�t etm�k lazımdır. (Fikir.) M�n bir 
neç� gün bundan müq�dd�m bir m�clisd� idim.  
Bu m�s�l� h�min m�clisd� �traflıca müzakir�y� qoyuldu. B�hs ed�nl�r 
Misird� elml�rini tamam etmi� iki alim idi.  
Bunlardan biri deyirdi: ��ri�tl� arvadların üzl�ri açıq ola bil�r. O biri is�: 
arvadların üzl�ri mütl�q örtülü olsun  
g�r�kdir -- deyirdi. Q�rib� budur ki, ikisi d� sözl�rini sübut etm�k üçün 
ay�l�r v� h�disl�r oxuyurdular....  M�nim fikrimc�,  
��ri�t dair�sind� bu söhb�tl�r yüz il d� olunarsa, bu yolda milyonlarca 
q�l�ml�r sınsa da, iki bir-birin� b�r�ks fikir öz  
qüvv�sind� qalacaqdır. Qanımıza, beynimiz�, sümükl�rimiz� i�l�mi� bir 
neç� qanunlar kimi bu m�s�l�y� dair qanunları da  
��ri�td�n k�nar müzakir�y� qoymaq lazımdır. Y�ni, dem�k ist�yir�m bu 
m�s�l�y� elmi n�z�rl� g�r�k baxılsın. Bel� olursa,  
t�bii yolla h�r�k�t olunar, t�bii yolla h�r�k�t olunarsa, i�in aqib�ti d� d�h��tli 
görünm�z. 
S u l t a n. Do�ru deyirs�n, f�q�t hal-hazırda mill�tin elm yolunda 
t�r�qqisin�, ruhunun t�rbiy�sin� mane olan  
arvadlarımızın indiki hallarıdır, z�nn edir�m. S�n dediyin yolla gedil�rs�, 
çox zaman g�r�kdir. 
B a h a d ı r. ��ksiz, bu m�s�l�y� dair ay�l�r, h�disl�r bir m�nada dü�ünüls� 
idi, ��ri yolla tez m�qs�d� çatmaq olardı. Amma  
çifayda....  (Aya�a durur.) Bilirs�nmi, Sultan! Bir nazik m�tl�bi dü�ünm�k 
g�r�kdir. Arvadlarımızın z�ncird�n  
xilas olmaqları özl�rin� ba�lıdır. Arvadlar ki�il�r� ümid ba�layıblarsa, i�l�ri 
f�nadır, z�ncird�n xilas olmayacaqlar....  
O vaxt ki, arvadlar öz hüquqlarını dü�ündül�r heç bir ��ri�t, heç bir qüvv�t 
onların azad olmaqlarına mane ola bilm�z.  
T�bii, canlı �eyl�ri maddi v� m�n�vi c�h�tc� bir-birin� tabe ed�n zor v� 
ehtiyac olubdur. Bu iki s�b�b aradan götürül�rs�,  
arvadlar m�qs�dl�rin� nail olarlar.... 
S u l t a n. H�r halda, m�qal�mi g�r�kdir bir yerd� oxuyaq.... 
B a h a d ı r. Çox göz�l! 
 



 
�K�NC� G�L�� 
 
Zinolin g�lir. 
 
Z i n o l i n. A�a, siz� ka�ız var. 
B a h a d ı r (tez gedir ka�ızı alır.)  Bura ver görüm. (Açıb oxumaq ist�yir.) 
S u l t a n. S�n ka�ızını oxu, m�n d� gedir�m. 
B a h a d ı r. N� üçün, otur. Sonra ged�rs�n. 
S u l t a n. Çox i�im var. Ax�am b�lk� görü�dük. Salamat qal! 
B a h a d ı r (�l verib qapıyad�k ötürür). Sa� ol! (Ka�ızı diqq�tl� oxuyur v� 
sonra hirsl� atır.) M�n güman etdim ka�ız  
Sonadandır. (Oturur, fikir edir.) N� üçün bu vaxtad�k ka�ızımın cavabını 
yazmayır? B�lk� m�nd�n inciyibdir.... (Fikir.)  
Yox, ola bilm�z. M�n el� bir �ey yazmamı�am, n� üçün m�nd�n incisin? 
M�n öz hissimi ondan gizl�tm�dim, yazdım.... (Fikir.)  
B�lk� a�lım m�h�bb�td�n ça�ıb naqabil bir söz yazmı�am....  (Fikir. ... Yox! 
Sonaya naqabil söz yazma�a �lim g�lm�z. (Fikir.)  
H�r halda, ka�ızın üzü m�nd�. (Hücr�ni g�zir.) Oxuyum görüm....  (Ka�ızı 
diqq�tl� oxuyur.) "�zizim Sona xanım! Ba�ımdakı  
min-min fikirl�rin hansından ba�lamaq? Bu gün�d�k gördüyüm 
adamlardanmı? Ya g�zdiyim yerl�rd�nmi? V� ya xeyr, ancaq öz  
hissiyyatımı söyl�yim?....  Q�rib� bir hal�tdir! M�n sizinl� bir yerd�, bir 
otaqda gün keçir�rk�n ba�ımda olan min-min  
fikirl�rimi, bütün vücudumu iztiraba salan hissl�rimi �c�ba, n� üçün söyl�y� 
bilmirdim? Yox, xanım �f�ndi! S�hv etdim:  
söyl�yirdim, f�q�t dilsiz, h�r bir h�r�k�timl� siz� olan m�h�bb�timi siz� 
bildirirdim. �linizi �lim� alıb fikir edirdim.  
Qolumdakı minl�rc� hiss damarları m�nim m�h�bb�timi siz� x�b�r 
verirdil�r, deyilmi? M�n sizin �linizi tutanda bu  
hal�td� olurdum, y�ni sizin qollarınızdakı hiss damarları sizin hissiyyatınızı 
m�n� h�zin-h�zin söyl�yirdi. �liniz �limd�  
ik�n tam fikirl�rinizi, hissl�rinizi oxuyurdum. Siz d� m�nim kimi, deyilmi? 
Biz bir-birimizin �lini gah sıxardıq, gah da 
tumar edirdik....  H�r birinin ayrı bir m�nası olma�ını sözsüz dü�ünürdük....  
Ah, n� göz�l hal�t! N� göz�l hissiyyat! Dil�  
ehtiyacımız yox idi. Q�l�m� d� h�mçinin. �ndi is� dil� v� q�l�m� böyük 
ehtiyacımız olma�ını hiss edir�m. Ba�ımdakı  
min-min fikirl�ri n�yin vasit�si il� siz� bildirm�k?! �liniz �limd� olsa idi, 
bir sıxmaqla hamı fikirl�rimi,  



hissiyyatımı bildir�rdim. Gözl�riniz gözl�rim� baxsa idi, hazır yazdı�ım 
sözl�ri oxuyardınız. �ndi is� heç biri  
müy�ss�r deyil. Hazır bu ka�ızdan, mür�kk�bd�n, q�l�md�n ba�qa bir 
�lacım yoxdur. Bunlar da gözl�rimin, �ll�rimin �v�zini  
verm�y�c�kdir. O bir ayrı al�m, bu bir qeyri al�m! N� is�, ayrılı�a tab g�tir� 
bilm�diyimi hiss edir�m. Bir d�qiq� sizi  
f�ramu� ed� bilm�yir�m. H�r gün, h�r saat sizinl� söhb�q edir�m. Bir i� 
edir�ms�, d�rhal sizi gözümün qaba�ında  
gerür�m. Görüb d�, guya söyl�yir�m, bu i� sizc�, n� tövr g�r�kdir ola? H�r 
bir felim, qövlüm, hissiyyatım siz� ba�lıdır....  
M�n tam vücudumla siz� t��llüq tapma�ımı dü�ünür�m. Bununla bel� "N� 
sirrdir insanlar bir-birind�n t�friq�  
dü�übl�r?...." sözl�rinizin m�n� d�h��tli bir kölg� olma�ını da hiss edir�m. 
Bu kölg�d�n m�n qorxuram. Harada olsam, n�  
söyl�s�m bu sözl�r fikrim� g�lirs�, �hvalımı büsbütün d�yi�ir, ba�ımdan od 
parlayır. Ür�yim iztirabda döyün�rk�n  
ist�yir�m tam vücudumla bu kölg�ni özümd�n r�dd ed�m. �st�yir�m açıq-
açı�ına ba�ıram: b�sdir! M�ni rahat qoy!.... M�n  
ba�ırmaq ist�rk�n h�m�n d�h��tli kölg� daha artıq qüvv�tl� m�n� yaxınla�ır. 
M�ni h�r t�r�fd�n qara bulud alan kimi  
bürüyür, n�f�simi t�ngl��dirir, ildırım çaxan kimi: çaxır.... "N� sirrdir 
insanlar bir-birind�n t�friq� dü�übl�r?"  
sözl�ri bir ar�ın boyunda qara taxtanın üstünd� t�ba�irl� yazılmı� n�z�rim� 
g�lir. M�n hirsl� h�min yazıları taxtanın  
üzünd�n silir�m. M�n sildikc�, daha böyük, daha a�kar x�tl� yazılmı� 
görünür. M�n taxtanı var qüvv�timl� yox etm�y�  
çalı�ıram, sındırıram.....  "N� sirrdir, insanlar bir-birind�n t�friq� dü�übl�r" 
sözl�ri havada yazılmı� görünür....  
N� üçün bu sözl�ri siz meydana g�tirdiniz? N� üçün bu sözl�ri �ll�rimiz biri-
birini tutan vaxt dediniz? Qeyri bir vaxtda,  
qeyri bir hal�td� bu sözl�ri des� idiniz, ola bilsin ki, bel� t�siri olmaya idi. 
F�q�t indi  ...  indi sözl�r deyilibdir. Bu  
sözl�r m�nd�n, m�n bu sözl�rd�n ayrıla bilmir�m. N� üçün bu sözl�ri 
dey�nd� �limi sıxdınız v� gözl�rinizi yumdunuz?...  
Sözl�riniz h�r�k�tl�r� müvafiq olub m�n� guya dediniz m�n tam vücudumla 
sevir�m.... M�n tam vücudumla sizinl� olmaq  
ist�yir�m. F�q�t bizi bir �ey bir-birimizd�n t�friq� salır....  Müs�lman-
xristianlıq bizim aramızda uçurum bir d�r�  
ixtira edir....  Sözl�riniz� bel� m�na verm�kd� s�hvim yoxdur, z�nn edir�m 
v� s�hv d� olmaz. Çünki h�min d�qiq� m�n d�  



bu fikird� idim. M�n ist�yirdim deyim: f�q�t siz m�nd�n cür�tli olub m�ni 
qabaqladınız, qabaqlayıb da m�ni daha artıq  
m�h�bb�t� mübt�la etdiniz....  M�nim bütün vücudum: b�d�nim, a�lım, 
ruhum hamısı siz� t��llüq tapır, h�yatım h�yatınıza  
ba�lıdır.... Xanım �f�ndim! M�n ancaq camalınıza a�iq olsaydım, m�nim 
üçün �übh� yeri qalardı. Yox! Camalınızı  
sevir�m d�, ruhunuzu, a�lınızı daha artıq d�r�c�d� sevir�m. M�n özümü 
sizin bir hiss�niz bilir�m. �c�ba! Nec� ola bil�r  
ki, bizi "uçurum d�r�l�r" ayıra? �c�ba, bu "uçurum d�r�l�ri" biz insanlar 
düz�ldibs�, onları m�hv etm�k bizim  
ixtiyarımızda deyilmi? N� üçün m�n müs�lman siz xristian, qeyrisi y�hudi, 
ya bütp�r�st adlansınlar? N� üçün bu insanlar  
sonradan düzülmü� dürlü-dürlü qanunlara sitayi� etsinl�r? T�biimi? Yox! 
T�bii qanun hamı insanlar üçün bir g�r�kdir  
ola, hamı insanlar bir nöqt�y� g�r�kdir yürü� etsinl�r. Bu nöqt� is� hürriyy�t, 
m�h�bb�t al�midir. M�n sizi sevir�m, siz d�  
m�ni. "Yox, sevm�k olmaz" qanunu var is� m�n tam vücudumla bu qanunu 
m�hv etm�y� çalı�ıram. Müs�lman, xristian, y�hudi,  
bütp�r�st n� olaca�ını anlamıram v� ist�mir�m d� anlamaq! Ah, sevgili Sona 
xanım! M�n mill�timi sevir�m, çünki anamı  
sevir�m. M�n hamı dinl�ri v� din g�tir�nl�ri sevir�m, çünki hamısının �sil 
m�qs�dl�ri insanları qaranlıqdan i�ıqlı�a  
çıxarmaq olubdur. Hamı dinl�r vaxtında insanları z�man�y� müvafiq yax�ı 
yola d�v�t edibl�r. Y�ni, ümum bir nöqt�y� yeri�  
etm�k üçün hazırlayıblar. Pey��mb�rl�r g�libl�r, f�q�t dem�yibl�r: "Biz 
islam v� xristianlıq düz�ltm�k üçün g�lmi�ik....   
Hamı: "Biz insanları düz yola d�v�t edirik" deyibl�r....  �ndi xanım �f�ndi, 
m�qs�d bir, �c�ba! N� üçün insanlar bir-birind�n  
t�friq� dü�übl�r? S�b�b? S�b�b a�lımızın naqisliyi. Biz �sil m�tl�bi �ld�n 
buraxıb cüzi qanunlara sitayi� etmi�ik.  
Bir allahı buraxıb min allaha s�cd� edirik. F�q�t �sil m�tl�bi dü�ün�nl�r 
birl��irl�r, danı�ırlar v� m�h�bb�t n�  
olma�ını dü�ünürl�r. �ndi biz d� bu d�r�c�y� çatmı�ıqsa, m�h�bb�timiz t�l�b 
ed�n qanunlara sitayi� etm�liyik, deyilmi?"  
(Bu ka�ızı oxuyub fikr� gedir.) Bu ka�ızda el� bir �ey yoxdur ki, Sona 
ondan r�ncid� ola. (Fikir.) B�lk� Sona sözl�rim�  
��rik deyil. B�lk� uçurum d�r�l�r meydana g�l�c�kdir! (Fikir.) Ah, n� üçün 
m�n bel� at��li ka�ız yazdım? Sona mill�tini  
n�hay�td� sev�n bir cavan. Sona ata v� anasına artıq d�r�c�d� m�h�bb�t 
ba�lamı� bir qız....  Bu uçurum d�r�l�ri keç�  



bil�c�kmi? Keç�rs�, atasına-anasına �ziyy�t olmazmı? Bunlar m�ni öz 
övladları kimi sevirdil�r. M�n� h�r dürlü 
yax�ı�ıqlar edibl�r, m�ni t�miz, saf ür�kli �min adam bilib qızlarını m�n� 
tap�ırmı�lar. 
 
�ndi öz hissiyyatımı, m�h�bb�timi açıq-açı�ına Sonaya yazmaq, Sonanı 
qeyri bir fikirl�r�....  (Fikir.) M�nim bir k�sim  
yox, atam-anam q�bird�, m�nim halıma yanan, m�nim d�rdim� qalan yox. 
M�n� n� olursa-olsun....  Heç kim� �ziyy�t olmayacaqdır....   
Sona is� ata-anasının �ziz p�rv�ri� edilmi� qızı....  Sona bel� yax�ı, göz�l 
külf�tin i�ı�ı.... Sonanın q�mi, ümum  
külf�tin q�mi. Sonanın b�db�xtliyi, ata-anasının b�db�xtliyi. (Fikir.) Y�qin 
ki, Sona m�h�bb�tini pünhan saxlaya  
bilm�y�c�kdir.... M�h�bb�ti a�kar olursa, ata v� anası n� ed� bil�c�kl�r? 
(Fikr� gedib sonra deyir.) Ah, n� üçün m�n bel�  
bir at��li ka�ız yazdım? N� üçün bel� bir ali t�bi�tli valideynl�rin ruhlarına 
�ziyy�t verm�li oldum? N� üçün? (Oturub  
ba���ı �ll�ri il� tutur v� sonra yava�-yava� �ll�rini tapançaya uzadır. Bir az 
fikird�n sonra tapançanı �lind�n buraxıb 
iki �ll�ri il� üzünü tutub a�laya-a�laya kravata yıxılır.) Ah! Ah! Bu n� 
hal�tdir? Ah, Sona! Ah, m�nim m�h�bb�tim! 
 
 
ÜÇÜNCÜ G�L�� 
 
Qapı döyülür, Bahadır qapıya t�r�f baxır. Sona, Yusif, Bahadır. 
 
B a h a d ı r. Girin! (Qapıda Yusifl� Sonanı görüb özünü itirir, sonra Yusifi 
qucaqlayıb öpür.) 
S o n a (gülümsünüb). Bizi gözl�m�yirdiniz, deyilmi? 
B a h a d ı r (Sonanın �ll�rind�n öpüb). Xeyr, xanım �f�ndi, heç fikrim� d� 
g�lm�zdi! �yl��in. (Sona p�nc�r�nin qaba�ında  
oturur, Yusif Bahadırla bir yerd�.) 
B a h a d ı r (qapıya gedib). Zinolin! 
Z i n o l i n (qapıdan). B�li, a�a! 
B a h a d ı r. Biz� çay hazırla. 
Z i n o l i n. Yax�ı. 
S o n a. Çay hazır olanad�k m�n g�l�r�m, özüm� �lc�k alaca�am. (Gedir.) 
B a h a d ı r (durub qapıyad�k ötürür). Bu yaxında taparsınız. (G�lib oturur.) 
�c�ba, Ma�o xanım sizinl� n� üçün g�lm�di? 



Y u s i f (ba�ını a�a�ı salıb fikird�). Bahadır b�y! Bizim g�lm�yimiz� s�b�b 
mühüm bir m�s�l� olubdur.... 
B a h a d ı p. �c�ba! N� üz veribdir? 
Y u s i f (fikird�). Sizin Sonaya v� Sonanın siz� olan m�h�bb�ti m�ni v� 
Ma�onu böyük t��vi�� salıbdır....  Siz özünüz  
bilirsiniz dünyanın i�ı�ına Sonanın gözl�ri il� baxırıq. Biz Sonanın u�runda 
can verm�y� hazırıq.... �ndi bu t�miz,  
saf ür�kli qız siz� a�iq olub, gec�-gündüz aramı yoxdur. �ndi ikimiz d� 
g�lmi�ik, b�lk� üçlükd� bu i�� bir s�r�ncam  
ver�k....  Sonanın mill�tin� olan m�h�bb�ti siz� m�lum: bizim v� yainki 
sizin mill�tin bel� m�s�l�l�rd� xüsusi bir �qid�d�  
 
olmaqları da sizd�n gizlin deyil....  Özünüz, �lb�tt�, dü�ünürsünüz.... Sizin 
ka�ızınızı m�n oxudum: fikirl�riniz düz,  
�qid�niz t�miz, müq�dd�s bir �qid�, f�q�t. (Fikir.) Camaat ...  mill�t.... 
B a h a d ı r (fikird�). B�li....  B�li....  Düz buyurursunuz....  M�n. M�n....  
S�hv etmi��m....  M�nim m�h�bb�tim siz� �ziyy�t  
veribdir....  Ba�ı�layınız....  �fv ediniz! M�n....  M�n....  (Söz danı�a 
bilm�yib a�layır.) Ah! 
 
(Yusif ba�ını a�a�ı salıb a�layır.) 
 
 
DÖRDÜNCÜ G�L�� 
 
 Sona, qeyril�ri v� Zinolin. 
 
S o n a (onların hallarına t��ccüb qalaraq sözsüz p�nc�r�nin qaba�ında 
oturur.) Ah! 
 
(Zinolin st�kan g�tirib çay tökür.) 
 
B a h a d ı r (durub t�darük edir). Buyurun, çay için! (Sona v� Yusif miz� 
yaxın oturub çay içirl�r.) 
B a h a d ı r. Sizd�n t�v�qqe edir�m, bu gün naharı da bir yerd� ed�k. 
�n�aallah, sözl��ib m�sl�h�t ed�rik. Ümid edir�m  
hamı düyünl�r açılsın.... 
Y u s i f. Siz� z�hm�t verm�k ist�mir�m, yax�ı olardı siz d� biziml� bir 
yerd� restoranda nahar ed�k. 
S o n a. Yox, atacı�ım, bura yax�ıdır, m�n restoranın xör�yini sevmir�m. 



B a h a d ı r. �lb�tt�, bura yax�ıdır, biz� g�l�rsiniz. Nec� olsa ev xör�yi 
t�miz olar. 
Y u s i f. Yax�ı, sözüm yoxdur, g�l�rik! �ndi qızım, ged�k.  
B a h a d ı r. Haraya bel� tez? 
Y u s i f. Bir dost adam var, görü�m�k lazımdır. Sonra daha i�imiz yoxdur, 
tez g�l�rik. (Sona v� Yusif çıxırlar.) 
B a h a d ı r (onları qapıyad�k ötürür, qapıda durub Sonanın dalınca xeyli 
baxır. Sonra otaqda tez-tez g�zinm�y� ba�layır.  
Fikird� ik�n gah dayanır, gah g�zinir, sonra tez oturub ka�ız yazır; yazıb 
qurtarandan sonra oxuyur). T�v�qqe edir�m m�nim  
ölm�yimd� heç kimi müq�ssir etm�y�siniz, m�n özüm öz �liml� özümü 
öldürdüm.... "Ah, insanları bir-birind�n ayıran " 
uçurum  d�r�l�r!" M�n sizi m�hv etm�k ist�rk�n siz m�ni m�hv etdiniz.... 
F�q�t �min olunuz, siz axırda m�hv olunacaqsınız....  
Ah! (O, tapançanı gicgahına atır.) Ah! (Yıxılır.) 
Z i n o l i n (tez g�lib Bahadırı yıxılmı� görür). A�a! A�a! (Özünü itirir.) 
 
 
BE��NC� G�L�� 
 
Yusif v� Sona g�lirl�r. 
 
Y u s i f. N� oldu? (Özünü itirib papa�ı �lind�n dü�ür.)  
S o n a (q��� edib Bahadırın üstün� yıxılır). Ah! 
 
P�RD� 
 
 
 
 
BE��NC� M�CL�S 
 
D�lil�r evi. S�hn�nin bir t�r�find� ev, qaba�ında ba�ça, ba�ça �trafında 
hasar. D�lil�rin paltarları: ba�larında a�  
d�smal, üstl�rind� uzun a� x�l�t, don, ayaqlarında a� corab. 
 
� v v � l i n c i  d � l i. (S�hn�d�n d�li deyil, f�q�t anadanolma a�ıldan k�m 
bir vücud s�hn�nin sol t�r�find� oturub 
gözl�rini bir nöqt�y� dir�yir, �lind�ki ka�ızları çeyn�yir). 



� k i n c i  d � l i. (S�hn�nin sa� t�r�find�n iki addım qaba�a gedir, iki addım 
dala. Bir yerd� g�zir). 
Ü ç ü n c ü  d � l i. (S�hn�nin ortasında g�zinir, �ll�ri il� h�r�k�tl�r edir v� 
h�rd�nbir co�a g�lir, hirsl�nir, danı�ır,  
f�q�t danı�dı�ı sözl�rd�n bir �ey anla�ılmayır). 
D ö r d ü n c ü  d � l i. (Yava�-yava� g�zinir, tez-tez �trafına baxıb qorxur, 
guya bunu vururlar, ba�ını tutub a�layır). 
B e � i n c i  d � l i. (Yerd� oturub fikr� gedir, sonra d�mb�d�m üzün� xaç 
edir, s�cd�y� gedir). 
A l t ı n c ı  d � l i. (Sona ba�ının yaylı�ı boynunda, saçları tökülmü� g�zir v� 
h�rd�nbir m�zlum �ll�rini yuxarı  
qaldırır.) Allah bir....  Qanun bir....  M�qs�d bir....  Yol bir....  (�ki d�f�.) "Bir 
allahı buraxıb min allaha s�cd� etdik.  
Müs�lman, xristian, y�hudi v� bütp�r�st n� olma�ını anlamıram v� 
ist�mir�m d� anlamaq". "Ah, sevgili Sona  
xanım! M�nim bütün vücudum, b�d�nim, a�lım, ruhum hamısı siz� t��llüq 
tapır, h�yatım h�yatınıza ba�lıdır. M�n özümü  
sizin bir hiss�niz bilir�m, �c�ba! Nec� ola bil�r ki, bizi uçurum d�r�l�r 
ayıra? �c�ba, bu uçurum d�r�l�ri biz insanlar  
düz�ldib d� onları m�hv etm�k bizim ixtiyarımızda deyilmi? (Halı d�yi�ilir.) 
 
Odur, qara taxtanın üst� yazılıbdır. (Gedir, �t�yi il� guya taxtanın üstünd�ki 
yazını silir.) Odur, yen� yazıldı. (Yen� silir.  
Guya taxtanı qırır, ba�ını tutub guya baxmaq ist�mir. Havada yazılmı� 
görür). Odur, indi havada yazılır! (�st�yir havada  
yazılan sözl�ri silsin, lakin h�r t�r�f� dönürs�, gözün� yazı görünür, yazını 
tutub baxmaq ist�yir.) Hanı b�s m�h�bb�t, 
hürriyy�t sözl�ri? Hanı m�nim m�h�bb�tim?! 
 
 
�VV�L�NC� G�L�� 
 
�vv�lkil�r. Yusif, Ma�o v� d�lixananın nazir�si. Ma�o qara yaslı paltarda, 
�lind� a� d�smal gözl�rini sil�-sil�, Yusif  
onun qolundan tutub, nazir� qabaqda Sonanı göst�rir. 
S o n a (bunları görüb b�rkd�n). O n� sirrdir, insanlar bir-birind�n t�friq� 
dü�übl�r?! 
M a � o (q��� edib yıxılır). Ah, qızım, Sona!  
 
(Sona q�hq�h� ç�kib b�rkd�n gülür.) 



 
P�RD� 
 
 


